
SW-Stahl und Werkzeugvertriebs GmbH Tel. +49 (0) 2191 / 46438-0 
F 56 essartS resukreveL ax +49 (0) 2191 / 46438-40 

 ed.lhatsws@ofni :liaM-E diehcsmeR 79824-D

B
ed

ie
nu

ng
sa

nl
ei

tu
ng

 

BGS technic KG
Bandwirkerstr. 3
42929 Wermelskirchen

Tel.: 02196 720480
Fax.: 02196 7204820
mail@bgs-technic.de

www.bgstechnic.com
                                          

 Art. 3243 
Sandstrahl-Pistole

Allgemein
Die Druckluft-Sandstrahlpistole wurde mit hohen Qualitätsansprüchen hergestellt und wird Ihnen 
lange Zeit dienen, wenn Sie sich an die Hinweise in der Bedienungsanleitung halten. Die Sandstrahl-
Pistole ist geeignet für Strahlgut Normalkorund Körnung 46 bis 100. Sie eignet sich hervorragend zum 
Entfernen alter Farbe, Rost, starker Verschmutzungen 

Technische Daten 
Luftverbrauch: 350 l/min 
Arbeits-Luftdruck: 3,2bar (45psi) bis 9,2 bar (130psi)
Luftanschluss: 1/4 Zoll  

Sicherheitshinweise 
� Beim Arbeiten mit dem Werkzeug immer Sicherheitshandschuhe und eine TÜV-geprüfte 

Sicherheitsbrille mit Seitenschutz tragen. 
� Maximal zulässige Luft-Druck des Werkzeugs nicht übersteigen 
� Nur Druckluft geeignetes Zubehör verwenden. Verletzungsrisiko. 
� Andere Personen dürfen sich nicht im Arbeitsbereich aufhalten bzw. müssen einen ausreichenden 

Sicherheitsabstand zum Arbeitsbereich einhalten, während Sie das Werkzeug eingesetzt wird.  
� Luftauslass des Werkzeugs niemals auf sich selbst oder auf andere Personen richten.  
� Arbeiten Sie nicht in explosionsgefährlicher Umgebung. 
� Werkzeug vor der Benutzung auf defekte Bauteile überprüfen. 
� Werkzeug von der Druckluftversorgung trennen, bevor es gewartet oder Zubehör ausgewechselt 

wird.
� Druckluftwerkzeuge, nach beendeter Arbeit, immer von der Druckluftversorgung trennen. 
� Verwenden Sie nur original Ersatzteile 
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Anwendung 
1. Stofftasche 1/3 mit Strahlgut füllen 
2. passende Gummispitze auswählen und am Gerät anbringen 
3. Sandstrahlpistole an Druckluftanlage anschließen 
4. Dosierhebel betätigen 

Wartung und Pflege 
� Achten Sie darauf, dass die Druckluft aus der Kompressoranlage frei von Wasser ist. 
� Tauchen Sie das Werkzeug niemals in eine Flüssigkeit.

Explosionszeichnung
Nr. Bezeichnung Nr. Bezeichnung 
1 Handgriff 13 Innenecken-Düse 
2 Mutter 14 Niete 
3 Gehäuse 15 Abzug 
4 Gegenring 16 Feder 
5 Sprühkopf 17 Ventilschaft 
6 Führungsrohr 18 Gummi-Dichtring 
7 Schlauch 19 Ventilbuchse 
8 Klemme 20 O-Ring 
9 Beutel 21 Kontermutter 
10 Oberflächen-Düse 22 O-Ring 
11 Breitflächen-Düse 23 Druckluft-Anschluß 
12 Außenecken-Düse 24 Schablone 
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 Art. 3243 
Air Sander Set 

General
This air sander set was manufactured by highest industry standards. When following the advice given 
in this instruction manual, it will serve you for a long time. This sander can take grain sizes ranging 
from 46 to 100 as well as brown aluminum oxide. It is perfect for the removal of old paint, rust, dirt etc. 

Specifications
Air consumption: 350 l/min 
Operating pressure: 3.2bar (45psi) to 9.2 bar (130psi)
Air hose connection: 1/4 inch  

Safety advice 
� Always wear certified working gloves as well as safety goggles with side protection when 

operating this sander. 
� Never exceed the tool’s recommended maximum air pressure. 
� Only to be used with accessories suitable for compressed air applications: Risk of injury. 
� Other people should not enter your work area and must keep a safe distance while you are 

operating the sander. 
� Never point the tool’s exhaust onto others or yourself.  
� Never work in an explosive environment. 
� Check the tool for damaged components before each use. 
� Disconnect the tool from the air supply before you maintain it or install accessories. 
� Always disconnect air pressure tools from the air supply after finishing your work. 
� Use original parts only! 
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Instruction
1. fill up about 1/3 of the tool’s bag with shot 
2. choose an appropriate cap and install it 
3. connect the gun to your air supply 
4. work the gun’s lever o start your operation 

Service and maintenance 
� Always make sure that the compressed air coming from your air supply does not carry water 
� Never dunk the tool in a liquid.

Exploded assembly drawing 
No. Description No. Description 
1 Handle 13 Inside Corner Nozzle 
2 Nut 14 Rivet 
3 Body 15 Trigger 
4 Stationary Seat 16 Spring 
5 Air Nozzle 17 Valve Stem 
6 Guide Pipe 18 Rubber Washer 
7 Hose 19 Valve Bushing 
8 Clamp 20 O-Ring 
9 Bag 21 Lock Nut 
10 Surface Spot Nozzle 22 O-Ring 
11 Panel Spot Nozzle 23 Air Inlet 
12 Outside Corner Nozzle 24 Template 



 Art. 3243 
Pistola arenadora 

General:
Esta arenadora fue fabricada por estándares industriales altos. Siguiendo los avisos dados en este 
manual de instrucciones, durará mucho tiempo. Puede tener un rango de tamaños de grano de 46 a 
100 así como aluminio oxidado. Es perfecto para quitar pintura vieja, oxidada, etc. 

Especificaciones:
Consumo de aire: 350 l/min 
Presión de funcionamiento: 3.2 bar (45 PSI) a 9.2 bar (130 PSI) 
Manguera de conexión de aire: ¼” 

Avisos de seguridad: 
� Vista siempre guantes de trabajo certificados así como gafas de seguridad con escudos 

laterales cuando trabaje con la arenadora. 
� Nunca exceda la presión máxima de aire recomendada para la herramienta. 
� Use solo accesorios validos para aplicaciones de aire comprimido. Riesgo de lesiones. 
� Otras personas no deben estar dentro de la zona de trabajo deben mantenerse a una 

distancia de seguridad mientras usted esté trabajando con la arenadora. 
� Nunca apunte con la arenadora a otras personas o a usted mismo. 
� Nunca trabaje en un ambiente explosivo. 
� Compruebe la herramienta de componentes dañados antes de cada uso. 
� Desconecte la herramienta del suministro de aire antes de realizar el mantenimiento o de 

instalar accesorios. 
� Desconecte siempre la herramienta del suministro de aire después de finalizar el trabajo. 
� Use partes originales únicamente. 



Instrucciones:
1. Llene la bolsa 1/3 de su capacidad. 
2. Elija una punta apropiada e instálela. 
3. Conecte la pistola al suministro de aire. 
4. Presione el gatillo de la pistola para comenzar el trabajo. 

Reparación y mantenimiento: 
� Compruebe siempre que el aire que viene del compresor no tiene agua.
� Nunca sumerja la herramienta en un líquido.

Exploded assembly drawing 
No. Description No. Description 
1 Mango 13 Boquilla ángular interior 
2 Tuerca 14 Remache 
3 Cuerpo 15 Gatillo 
4 Conjunto estacionario 16 Muelle 
5 Boquilla de aire 17 Vastago de la válvula 
6 Tubo guía 18 Arandela de goma 
7 Manguera 19 Vastago de la válvula 
8 Abrazadera 20 Junta tórica 
9 Bolsa 21 Tuerca 
10 Boquilla redonda 22 Junta tórica 
11 Boquilla plana 23 Entrada de aire 
12 Boquilla ángular exterior 24 Plantilla 
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG          
EC DECLARATION OF CONFORMITY 
DÉCLARATION „CE“  DE CONFORMITE
DECLARATION DE  CONFORMIDAD UE

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die Bauart des Produktes:
We declare that the following designated product:
Nous déclarons sous propre responsabilité que ce produit:
Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto:

folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht:
complies with the requirements of the:
est en conformité avec les réglementations ci-dessous:
esta conforme a las normas:

Angewandte Normen:
�������	
������
������
��������
��
�����
Norme appliquée:
Normas aplicadas:

                                                           ppa.
 Frank Schottke, Prokurist
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